
SPORAZUM 

IZMEĐU 

VLADE REPUBLIKE HRVATSKE 

VIJEĆA MINISTARA BOSNE I HERCEGOVINE 

O REKONSTRUKCIJI MOSTA GUNJA (RH) - BRČKO (BiH) 
NA DC 214 (RH) I M14.1 (BiH) 

Vlada Republike Hrvatske i Vijeće ministara Bosne I Hercegovine (u daljnjem tekstu: ugovorne 
stranke) , na temelju Sporazuma između Vlade Republike Hrvatske i Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine o održavanju i rekonstrukciji cestovnih mostova na državnoj granici , potpisanog u 
Zagrebu 29. rujna 2020. {u daljnjem tekstu „Sporazum od 29. rujna 2020."), utvrdivši da postojeći 
most Gunja (RH) - Brčko (BiH) na OC 214 (RH) I M 14.1 (BiH) ne udovoljava tehničkim i 
infrastrukturnim uvjetima potrebnim za siguran promet, sporazumjeli su se kako slijedi : 

Članak 1. 
Predmet Sporazuma 

Predmet ovoga Sporazuma je osigurati uvjete potrebne za provođenje postupaka javne nabave, 
izradu projektne dokumentacije, izvođenje radova, stručn i nadzor nad radovima i način financiranja 
rekonstrukcije mosta Gunja (RH) - Brčko (BiH) na DC 214 (RH) odnosno na M14.1 (BiH) (u daljnjem 
tekstu: most). 

Članak 2. 
Nadležna tijela za provedbu Sporazuma 

(1) Nadležna tijela za provedbu ovoga Sporazuma su: 

- u Republici Hrvatskoj: ministarstvo nadležno za promet i infrastrukturu; 

- u Bosni i Hercegovini: Ministarstvo komunikacija i prometa. 

(2) Za operativnu provedbu ovoga Sporazuma zadužuje se Zajedničko radno tijelo osnovano u 
skladu s člankom 4. stavkom 2. Sporazuma od 29. rujna 2020. 

Članak 3. 
Projektiranje, priprema i izvođenje 

(1) Ugovorne stranke sporazumjele su se da će prije početka radova uskladiti projektne elemente 
(dokumentaciju) u vezi s izvođenjem radova na mostu, na prilaznim cestama i pripadaj ućoj 
infrastrukturi. 

(2) Projektiranje, priprema i izvođenje radova na mostu te postupci izdavanja dozvola i suglasnosti 
provest će se u skladu s unutarnjim propisima1 ugovornih stranaka. 
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(3) Ugovorne stranke sporazumjele su se da je za izradu projektne dokumentacije za rekonstrukciju 
mosta zadužena hrvatska strana. 

(4) Projektnu dokumentaciju potrebno je izraditi u skladu s važećim zakonodavstvom Republike 
Hrvatske i važećim zakonodavstvom Bosne i Hercegovine, a ugovor potpisuju odabrani 
ponuditelj, Hrvatske ceste d. o. o. i Ministarstvo komunikacija i prometa Bosne i Hercegovine. Za 
most se izdaje jedna građevinska dozvola koju izdaje nadležno tijelo Republike Hrvatske, uz 
suglasnost nadležnog tijela Bosne i Hen::egovine. 

(5) Nakon završetka izvođenja radova za most se izdaje jedna uporabna dozvola koju izdaje 
nadležno tijelo Republike Hrvatske, uz suglasnost nadležnog tijela Bosne i Hercegovine. 

Članak 4. 
Natječaji za izvođača radova i stručni nadzor 

( 1) Ugovorne stranke suglasne su da će za rekonstrukciju mosta biti objavljen javni natječaj. 

(2) Postupak javne nabave za izvođenje radova na rekonstrukciji mosta provode zajedno obje 
ugovorne stranke, a nositelj aktivnosti je Republika Hrvatska. Postupak nabave provodi se u 
skladu sa zakonodavstvom Republike Hrvatske, osim ako se ugovorne stranke ne dogovore 
drugačije, ovisno o izvoru financiranja navedenog projekta. 

(3) Postupak javne nabave stručnog nadzora nad radovima na rekonstrukciji mosta provode zajedno 
obje ugovorne stranke, a nositelj aktivnosti je Bosna i Hercegovina. Postupak javne nabave 
provodi se u skladu sa zakonodavstvom Bosne i Hercegovine, osim ako se ugovorne stranke ne 
dogovore drugačije, ovisno o izvoru financiranja navedenog projekta . 

(4) Ugovore iz stavaka 2 i 3. ovoga članka s odabranim ponuditeljima potpisuju Hrvatske ceste d. o. 
o. i Ministarstvo komunikacija i prometa Bosne i Hercegovine. 

Članak 5. 
Troškovi rekonstrukcije mosta 

Ugovorne stranke sporazumjele su se o raspodjeli troškova za projektantske, pripremne i izvođačke 
radove na sljedeći način : 

a) troškove za izradu i reviziju projektne dokumentacije ugovorne stranke snose u jednakim 
dijelovima (50:50%); 

b) troškove koji se odnose na izdavanje dozvola snose ugovorne stranke svaka za sebe; 

c) troškove izvođenja radova na rekonstrukciji mosta ugovorne stranke snose u jednakim dijelovima 
(50:50%); 

d) troškove nadzora nad radovima rekonstrukcije mosta ugovorne stranke snose u jednakim 
dijelovima (50:50%); 

e) troškove izgradnje ili prilagođavanja prilaznih cesta do mosta na vlastitom državnom području 
svaka će ugovorna stranka snositi sama. 



Članak 6. 
Rok završetka radova 

Ugovorne stranke suglasne su da će se radovi na rekonstrukciji mosta izvoditi u skladu s pravilima 
struke i u razumnim rokovima te na taj način omogućiti završetak rekonstrukcije mosta u što kraćem 
vremenu kako bi most bio otvoren za redoviti međunarodni cestovni promet. 

Članak 7. 
Odgovornost za štetu 

U slučaju da jedna od ugovornih stranaka bez utemeljenog razloga odstupi od rekonstrukcije mosta 
prije početka ili tijekom same realizacije , odgovara drugoj ugovornoj stranci za prouzročenu štetu i 
nastale troškove te ih je dužna nadoknaditi. 

Članak 8. 
Rješavanje sporova 

Moguće sporove o tumačenju ili primjeni ovoga Sporazuma ugovorne stranke rješavaju sporazumno. 

Članak 9. 
Završne odredbe 

(1) Ovaj Sporazum stupa na snagu tridesetog (30.) dana od datuma primitka zadnje pisane obavijesti 
kojom se ugovorne stranke međusobno obavještavaju, diplomatskim putem, o ispunjenju uvjeta 
predv iđenih njihovim unutarnjim zakonodavstvom za njegovo stupanje na snagu. 

(2) Svaka ugovorna stranka može u pisanom obliku diplomatskim putem otkazati Sporazum . U tom 
slučaju Sporazum prestaje biti na snazi šest (6) mjeseci nakon datuma primitka obavijesti o 
otkazu Sporazuma. 

(3) Ovaj Sporazum se može izmijeniti i dopuniti uzajamnim pisanim pristankom ugovornih stranaka . 
Izmjene i dopune stupaju na snagu u skladu sa stavkom 1. ovoga članka . 

U potvrdu toga, niže potpisani za to propisano ovlašteni , potpisali su ovaj Sporazum. 

Sastavljene u ~ r~ I e V 4 dana 12· '°'· 20 2~ .. u dva izvornika, svaki na 
hrvatskom jeziku i naSYUžbenim jezicima Bosne i Hercegovine (bosanskom, hrvatskom i srpskom 
jeziku), pri čemu su svi tekstovi jednako vjerodostojn i. 

Za Vladu 
Republike Hrvatske 

' 

Za Vijeće ministara 
Bosne i Hercegovine 

c:::::.__ ___ \-



SPORAZUM 

IZMEĐU 

VLADE REPUBLIKE HRVATSKE 

VIJEĆA MINISTARA BOSNE I HERCEGOVINE 

O REKONSTRUKCIJI MOSTA GUNJA (RH) - BRČKO (BiH) 
NA DC 214 (RH) I M14.1 (BiH) 

Vlada Republike Hrvatske i Vijeće ministara Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: ugovorne 
strane), na osnovu Sporazuma između Vlade Republike Hrvatske i Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine o održavanju i rekonstrukciji cestovnih mostova na državnoj granici , potpisanog u 
Zagrebu 29. septembra 2020. (u daljnjem tekstu „Sporazum od 29. septembra 2020. "), utvrdivši da 
postojeći most Gunja (RH) - Brčko (BiH) na DC 214 (RH) I M14.1 (BiH) ne udovoljava tehn ičkim i 
infrastrukturnim uvjetima potrebnim za siguran promet, sporazumjeli su se kako slijedi: 

Član 1. 
Predmet Sporazuma 

Predmet ovoga sporazuma je osigurati uvjete potrebne za provođenje postupaka javne nabavke, 
izradu projektne dokumentacije, izvođenje radova, stručn i nadzor nad radovima i način finansiranja 
rekonstrukcije mosta Gunja (RH) - Brčko (BiH) na DC 214 (RH) odnosno na M14.1 (BiH) (u daljnjem 
tekstu: most). 

Član 2. 
Nadležna tijela za provođenje Sporazuma 

(1) Nadležna tijela za provođenje ovoga sporazuma su: 

- u Republici Hrvatskoj: ministarstvo nadležno za promet i infrastrukturu; 

- u Bosni i Hercegovini: Ministarstvo komunikacija i prometa. 

(2) Za operativno provođenje ovoga sporazuma zadužuje se Zajedničko radno tijelo osnovano u 
skladu s članom 4. stavom 2. Sporazuma od 29. septembra 2020. 

Član 3. 
Projektiranje, priprema i izvođenje 

(1) Ugovorne strane sporazumjele su se da će prije početka radova uskladiti projektne elemente 
(dokumentaciju) u vezi s izvođenjem radova na mostu, na prilaznim cestama i pripadajućoj 
infrastrukturi. 

(2) Projektiranje, priprema i izvođenje radova na mostu te postupci izdavanja dozvola i saglasnosti 
provest će se u skladu s unutrašnjim propisima ugovornih strana. 



(3) Ugovorne strane sporazumjele su se da je za izradu projektne dokumentacije za rekonstrukciju 
mosta zadužena hrvatska strana . 

(4) Projektnu dokumentaciju potrebno je izraditi u skladu s važećim zakonodavstvom Republike 
Hrvatske i važećim zakonodavstvom Bosne i Hercegovine, a ugovor potpisuju odabrani ponuđač, 
Hrvatske ceste d. o. o. i Ministarstvo komunikacija i prometa Bosne i Hercegovine. Za most se 
izdaje jedna građevinska dozvola koju izdaje nadležno tijelo Republ ike Hrvatske, uz saglasnost 
nadležnog tijela Bosne i Hercegovine. 

(5) Nakon završetka izvođenja radova za most se izdaje jedna upotrebna dozvola koju izdaje 
nadležno tijelo Republike Hrvatske, uz saglasnost nadležnog tijela Bosne i Hercegovine. 

Član 4. 
Konkursi za izvođača radova i stručni nadzor 

(1) Ugovorne strane saglasne su da će za rekonstrukciju mosta biti objavljen javni konkurs. 

(2) Postupak javne nabavke za izvođenje radova na rekonstrukciji mosta provode zajedno obje 
ugovorne strane, a nositelj aktivnosti je Republika Hrvatska. Postupak nabavke provodi se u 
skladu sa zakonodavstvom Republike Hrvatske, osim ako se ugovorne strane ne dogovore 
drugačije, ovisno o izvoru finansiranja navedenog projekta. 

(3) Postupak javne nabavke stručnog nadzora nad radovima na rekonstrukciji mosta provode 
zajedno obje ugovorne strane, a nositelj aktivnosti je Bosna i Hercegovina. Postupak javne 
nabavke provodi se u skladu sa zakonodavstvom Bosne I Hercegovine, osim ako se ugovorne 
strane ne dogovore drugačije, ovisno o izvoru f inansiranja navedenog projekta. 

(4) Ugovore iz stava 2. i 3. ovoga člana s odabranim ponuđačima potpisuju Hrvatske ceste d. o. o. i 
Ministarstvo komunikacija i prometa Bosne i Hercegovine. 

Član 5. 
Troškovi rekonstrukcije mosta 

Ugovorne strane sporazumjele su se o raspodjeli troškova za projektantske, pripremne i izvođačke 
radove na sljedeći način: 

a) troškove za izradu i reviziju projektne dokumentacije ugovorne strane snose u jednakim 
dijelovima (50:50%); 

b) troškove koji se odnose na izdavanje dozvola snose ugovorne strane svaka za sebe; 

c) troškove izvođenja radova na rekonstrukciji mosta ugovorne strane snose u jednakim dijelovima 
(50:50%); 

d) troškove nadzora nad radovima rekonstrukcije mosta ugovorne strane snose u jednakim 
dijelovima (50:50%); 

e) troškove izgradnje ili prilagođavanja prilaznih cesta do mosta na vlastitom državnom području 
svaka će ugovorna strana snositi sama. 



Član 6. 
Rok završetka radova 

Ugovorne strane saglasne su da će se radovi na rekonstrukcij i mosta izvoditi u skladu s pravilima 
struke i u razumnim rokovima te na taj način omogućiti završetak rekonstrukcije mosta u što kraćem 
vremenu kako bi most bio otvoren za redovan međunarodni cestovni promet. 

Član 7. 
Odgovornost za štetu 

U slučaju da jedna od ugovornih strana bez osnovanog razloga odstupi od rekonstrukcije mosta prije 
početka ili tokom same realizacije , odgovara drugoj ugovornoj strani za prouzročenu štetu i nastale 
troškove te ih je dužna nadoknaditi. 

Član 8. 
Rješavanje sporova 

Moguće sporove o tumačenju ili primjeni ovoga sporazuma ugovorne strane rješavaju sporazumno. 

Član 9. 
Završne odredbe 

(1) Ovaj sporazum stupa na snagu tridesetog (30.) dana od datuma prijema zadnje pisane obavijesti 
kojom se ugovorne strane međusobno obavještavaju, diplomatskim putem , o ispunjenju uvjeta 
predviđenih njihovim unutrašnjim zakonodavstvom za njegovo stupanje na snagu. 

(2) Svaka ugovorna strana može u pisanom obliku diplomatskim putem otkazati Sporazum. U tom 
slučaju Sporazum prestaje biti na snazi šest (6) mjeseci nakon datuma prijema obavijesti o otkazu 
Sporazuma. 

(3) Ovaj sporazum se može izmijeniti i dopuniti uzajamnim pisanim pristankom ugovornih strana. 
Izmjene i dopune stupaju na snagu u skladu sa stavom 1. ovoga člana. 

U potvrdu toga, niže potpisani za to propisano ovlašteni, potpisali su ovaj sporazum. 

Sastavljena u '5c.1 l'c.R~ e V (1 dana 12, O 9 20 25.·, u dva originalna primjerka, 
na hrvatskom jeziku i na Šužbenim jezicima Bosne i Hercegovine (bosanskom, hrvatskom i srpskom 
jeziku), pri čemu su svi tekstovi jednako vjerodostojni. 

Za Vladu 
Republike Hrvatske 

c:::;> ~ ' 
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Za Vijeće ministara 
Bosne i Hercegovine 

c:- .::t--



SPORAZUM 

IZMEĐU 

VLADE REPUBLIKE HRVATSKE 

I 

VIJEĆA MINISTARA BOSNE I HERCEGOVINE 

O REKONSTRUKCIJI MOSTA GUNJA (RH) - BRČKO (BiH) 
NA DC 214 (RH) I M14.1 (BiH) 

Vlada Republike Hrvatske i Vijeće ministara Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: ugovorne 
stranke), na temelju Sporazuma između Vlade Republike Hrvatske i Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine o održavanju i rekonstrukciji cestovnih mostova na državnoj granici, potpisanog u 
Zagrebu 29. rujna 2020. (u daljnjem tekstu „Sporazum od 29. rujna 2020."), utvrdivši da postojeći 
most Gunja (RH) - Brčko (BiH) na DC 214 (RH) I M14.1 (BiH) ne udovoljava tehničkim i 
infrastrukturnim uvjetima potrebnim za siguran promet, sporazumjeli su se kako slijedi: 

Članak 1. 
Predmet Sporazuma 

Predmet ovoga Sporazuma je osigurati uvjete potrebne za provođenje postupaka javne nabave, 
izradu projektne dokumentacije, izvođe nje radova, stručni nadzor nad radovima i način financiranja 
rekonstrukcije mosta Gunja (RH) - Brčko (BiH) na DC 214 (RH) odnosno na M1 4.1 (BiH) (u daljnjem 
tekstu: most). 

Članak 2. 
Nadležna tijela za provedbu Sporazuma 

(1) Nadležna tijela za provedbu ovoga Sporazuma su: 

- u Republici Hrvatskoj: ministarstvo nadležno za promet i infrastrukturu; 

- u Bosni i Hercegovini: Ministarstvo komunikacija i prometa. 

(2) Za operativnu provedbu ovoga Sporazuma zadužuje se Zajedničko radno tijelo osnovano u 
skladu s člankom 4. stavkom 2. Sporazuma od 29. rujna 2020. 

Članak 3. 
Projektiranje, priprema i izvođenje 

( 1) Ugovorne stranke sporazumjele su se da će prije početka radova uskladiti projektne elemente 
(dokumentaciju) u vezi s izvođenjem radova na mostu, na prilaznim cestama i pripadajućoj 
infrastrukturi. 

(2) Projektiranje, priprema i izvođenje radova na mostu te postupci izdavanja dozvola i suglasnosti 
provest će se u skladu s unutarnjim propisima ugovornih stranaka. 



(3) Ugovorne stranke sporazumjele su se da je za izradu projektne dokumentacije za rekonstrukciju 
mosta zadužena hrvatska strana. 

(4) Projektnu dokumentaciju potrebno je izraditi u skladu s važećim zakonodavstvom Republike 
Hrvatske i važećim zakonodavstvom Bosne i Hercegovine, a ugovor potpisuju odabrani 
ponuditelj, Hrvatske ceste d. o. o. i Ministarstvo komunikacija i prometa Bosne i Hercegovine. Za 
most se izdaje jedna građevinska dozvola koju izdaje nadležno tijelo Republike Hrvatske, uz 
suglasnost nadležnog tijela Bosne i Hen:egovine. 

(5) Nakon završetka izvođenja radova za most se izdaje jedna uporabna dozvola koju izdaje 
nadležno tijelo Republike Hrvatske, uz suglasnost nadležnog tijela Bosne i Hercegovine. 

Članak 4. 
Natječaji za izvođača radova i stručni nadzor 

( 1) Ugovorne stranke suglasne su da će za rekonstrukciju mosta biti objavljen javni natječaj . 

(2) Postupak javne nabave za izvođenje radova na rekonstrukcij i mosta provode zajedno obje 
ugovorne stranke , a nositelj aktivnosti je Republika Hrvatska. Postupak nabave provodi se u 
skladu sa zakonodavstvom Republike Hrvatske, osim ako se ugovorne stranke ne dogovore 
drugačije, ovisno o izvoru financiranja navedenog projekta. 

(3) Postupak javne nabave stručnog nadzora nad radovima na rekonstrukciji mosta provode zajedno 
obje ugovorne stranke, a nositelj aktivnosti je Bosna i Hercegovina. Postupak javne nabave 
provodi se u skladu sa zakonodavstvom Bosne i Hercegovine, osim ako se ugovorne stranke ne 
dogovore drugačije , ovisno o izvoru financiranja navedenog projekta. 

(4) Ugovore iz stavaka 2 i 3. ovoga članka s odabranim ponuditeljima potpisuju Hrvatske ceste d. o. 
o. i Ministarstvo komunikacija i prometa Bosne i Hercegovine. 

Članak 5. 
Troškovi rekonstrukcije mosta 

Ugovorne stranke sporazumjele su se o raspodjeli troškova za projektantske, pripremne i izvođačke 
radove na sljedeći način : 

a) troškove za izradu i reviziju projektne . dokumentacije ugovorne stranke snose u jednakim 
dijelovima (50:50%); 

b) troškove koji se odnose na izdavanje dozvola snose ugovorne stranke svaka za sebe; 

c) troškove izvođenja radova na rekonstrukciji mosta ugovorne stranke snose u jednakim dijelovima 
(50:50%); 

d) troškove nadzora nad radovima rekonstrukcije mosta ugovorne stranke snose u jednakim 
dijelovima (50:50%); 

e) troškove izgradnje ili prilagođavanja prilaznih cesta do mosta na vlastitom državnom području 
svaka će ugovorna stranka snositi sama. 



Članak 6. 
Rok završetka radova 

Ugovorne stranke suglasne su da će se radovi na rekonstrukciji mosta izvoditi u skladu s pravilima 
struke i u razumnim rokovima te na taj način omogućiti završetak rekonstrukcije mosta u što kraćem 
vremenu kako bi most bio otvoren za redoviti međunarodni cestovni promet. 

Članak 7. 
Odgovornost za štetu 

U slučaju da jedna od ugovornih stranaka bez utemeljenog razloga odstupi od rekonstrukcije mosta 
prije početka il i tijekom same realizacije, odgovara drugoj ugovornoj stranci za prouzročenu štetu i 
nastale troškove te ih je dužna nadoknaditi. 

Članak 8. 
Rješavanje sporova 

Moguće sporove o tumačenju ili primjeni ovoga Sporazuma ugovorne stranke rješavaju sporazumno. 

Članak 9. 
Završne odredbe 

(1) Ovaj Sporazum stupa na snagu tridesetog (30.) dana od datuma primitka zadnje pisane obavijesti 
kojom se ugovorne stranke međusobno obavještavaju, diplomatskim putem, o ispunjenju uvjeta 
predviđen ih nj ihovim unutarnjim zakonodavstvom za njegovo stupanje na snagu. 

(2) Svaka ugovorna stranka može u pisanom obliku diplomatskim putem otkazati Sporazum . U tom 
slučaju Sporazum prestaje biti na snazi šest (6) mjeseci nakon datuma primitka obavijesti o 
otkazu Sporazuma. 

(3) Ovaj Sporazum se može izmijeniti i dopuniti uzajamnim pisanim pristankom ugovornih stranaka. 
Izmjene i dopune stupaju na snagu u skladu sa stavkom 1. ovoga članka . 

U potvrdu toga, niže potpisani za to propisano ovlašteni, potpisali su ovaj Sporazum. 

Sastavljene u Sa rr.t?Je (/ l;f dana 42· O 9, 20_ll., u dva izvornika, svaki na 
hrvatskom jeziku i na sluzbenim jezicima Bosne i Hercegovine (bosanskom, hrvatskom i srpskom 
jeziku), pri čemu su svi tekstovi jednako vjerodostojni. 

Za Vladu 
Republike Hrvatske 

Za Vijeće ministara 
Bosne i Hercegovine 

c:::::...........-::: ___ -...... \ 



cnOPA3YM 

"13ME"'f:>Y 

Bfl.A,[J,E PEnY6/1V1KE XPBATCKE 

V1 

CABJETA MVIHV1CTAPA 60CHE "1 XEPL.1Ef08"1HE 

O PEKOHCTPYKL.1"1J"1 MOCTA rYl-bA (PX) - 6P4KO (6111X) 
HA ALI 214 (PX) I M14.1 (6111X) 

BnaAa Peny6nviKe XpsaTCKe VI Casjer M111HVICTapa 6ocHe 111 XepL1eros111He (y AaibeM reKcTy: yrosopHe 
cTpaHe), Ha ocHosy CnopaayMa li13Mef)y BnaAe Peny6m1 Ke XpsaTcKe 111 CasjeTa Mli1H111crapa 5 ocHe 111 
XepL1eros1.1He o OAp>Kasal-by 1t1 peKOHCTpyK4111j1i1 APYMCK1i1X MOCTosa Ha AP>KasHoj rpaH11141.1 , norn111caHor 
y 3arpe6y 29. cenreM6pa 2020. (y AafbeM reKCTY „CnopaayM OA 29. cemeM6pa 2020. "), YTBPAll1BWlll 
A8 nocrnjeli1-1 MOCT rytba (PX) - 5p4KO (6 111X) Ha .QLI 214 (PX) I M14."1 (6111X) He YAOBOibaBa 
rexHll14KVIM 111 111HcppacrpyKTypH111M ycnos111Ma noTpe6HVIM 3a 6e36je,llaH cao6paliaj, cnopaayMje1wr cy 
ce KaKo cn111je,Q111: 

l.fnaH 1. 
npe,QMeT Cnopa3yMa 

n peAMeT osora cnopaayMa je 06ea6111je,Q111rn ycnose noTpe6He 3a cnposof)elbe nocTYnaKa jasHe 
Ha6asKe, Vl3P8AY npojeKTHe AOKyM8HTa1..1111je, Vl3Bof)elbe paAOBa, CTPY4Hll1 H8A30p HaA P8AOBVIMa 111 
Ha4VIH 4>111HaHc111pal-ba peK0HcrpyK1.1111je MOCTa fylba (PX) - 6p4KO (6111X) Ha AW 21 4 (PX) OAHOCHO Ha 
M14.1 (6VIX) (y A8IbeM TeKCTy: MOCT). 

l.4naH 2. 
Ha.Qne>KHlll opraH111 Ja cnposof]etbe Cnopa3yMa 

(1) HaAne>KHl/1 opraH111 38 cnposof)elbe osora cnopa3yMa cy: 

- y Peny6m14111 XpsarcKoj : M111H111crapcrso H8.Qne>KHO 38 cao6paflaj 111111Hcpp8crpyKTypy; 

- y 6ocH1i1 111 Xep1..1eros111H111: M111H111cTapcrno KoMyH111Ka4111ja 111 TpaHcnopra. 

(2) 3a oneparnsHo cnposof)elbe osora cnopa3yMa aaAy>Kyje ce 3ajegHll14KO pa,QHO rnjeno ocHOB8HO 
y cKna.Qy c 4n8HOM 4. CT8BOM 2. Cnopa3yMa OA 29. cemeM6pa 2020. 

411aH 3. 
npojeKTOBal-be, np111npeMa "1 K3B01jetbe 

(1) YrosopHe CTpaHe cnopa3yMjene cy ce ,Qa fle np111je no4erKa paAOBa ycKnag111T111 npojeKTHe 
eneMeHTe (AOKyMeHT8L\111jy) y Be3111 c 1113BOf]elbeM pa,Qosa Ha MOCTY, Ha np111f183HlllM nyTeB111Ma 111 
np111na,Qajyfloj 111H4>pacrpyKTyp111. 

(2) npojeKTosal-be, npL-1npeMa 1i1 1113Bof]efbe paAoBa Ha MOCTY re nocryn4111 1113AaBalba ,Q03Bona 111 
carnacHocT111 nposewne ce y cKJlaAY c yHyTpawlb111M npon111c111Ma yrosopH111x cTpaHa. 



(3) YrosopHe cTpaHe cnopa3yMjene cy ce ,a.a je 3a 11!3pa.a.y npojeKTHe ,QoKyMeHTa1...w1je 3a 
peKOHCTPYKl...lllljy MOCTa 3aAy)l(eHa xpsaTCKa CTpaHa. 

(4) npojeKTHY ,O.OKyMeHT81...\liljy noTpe6HO je 1113pa,0.111Tlil y CKI18,[ly C Ba)l(efJL'!M 3aKOHO,QaBCTBOM 
Peny6n111Ke XpsaTcKe li! sa>Ke'fill!M 3aKoHogaBcTBOM 6ocHe 111 XepL1eros111He, a yrosop nornvicyjy 
o,o,a6paHVI noHyf)a4' XpsaTCKe L\8CTe A- o. O. li! MVIHll!CTapcTBO KOMYHVIK81...\Vlja VI TpaHcnopTa 
5ocHe VI XepL1eros1r1He. 3a MOCT ce 11!3,Qaje je,qHa rpaf)es111HcKa A03sona Kojy Vl3,a.aje Ha,qne)f(Hll! 
opraH Peny6n111Ke XpsaTcKe, y3 carnacHocT HaAJle)KHor opraHa 5ocHe li! XepL1eroB111He. 

(5) HaKOH 3aspweTKa 1113sof)efba paAosa 3a MOCT ce Vl3Aaje jeAHa ynoTpe6Ha A03Bona Kojy 11!3,qaje 
HaAne>KHll! opraH Peny6nVIKe XpsaTcKe, y3 carnacHOCT HaAne>t<Hor opraHa 5ocHe li! 

XepL1eroBll!He. 

411aH 4. 
KoHKypc111 Ja 1113eol]a~a paAOBa 111 CTPY~Hlil HaA30p 

(1) YrosopHe CTpaHe carnacHe cy A8 ne 3a peKOHCTPYKLlll!jy MOCTa 611!TV'J o6jaBfb8H jaBHll! KOHKypc. 

(2) nocrynaK jasHe Ha6asKe 3a Vl3Bof]etbe pa,qoea Ha peKOHCTPYKL1ll!j111 Mocr a nposo.a.e 3ajeAHD o6je 
yroeopHe crpaHe, a HOcV1naL1 aKTll!BHOCTll! je Peny6nviKa XpsaTcKa. nocTynaK Ha6aaKe cnposo.a.vi 
ce y cKna.a.y ca 33KOHOAaBCTBOM Peny6nl'1Ke XpsaTcKe, ocll!M aKo ce yroeopHe cTpaHe He 
.a.oroaope ,a.pyraY111je, oe111cHo o 11!3eopy cp 111HaHc111pati>a HaseAeHor npojeKTa. 

(3) nocTynaK jaBHe Ha6asKe CTpy4HOr H8,Q30pa HaA pa,a.OBll!Ma Ha peKOHCTPYKL..\ll!jlll MOCTa npOBOAe 
JajeAHO o6je yroeopHe crpaHe, a Hocvina1...1 aKT111 eHocT111 je 5ocHa 111 XepL1eros111Ha. nocTYnaKjasHe 
Ha6asKe cnposo,q111 ce y CKna,Qy ca 33KDHogaacTBOM 5ocHe 111 XepL1eros111He, ocviM aKo ce 
yroeopHe CTpaHe He Aoroeope ,D,pyra4vije, 00111cHo o 11130opy cp111HaHc111patba Hase.a.eHor npojeKTa. 

(4) Yrosope 1113 cTaea 2. 111 3. osora YnaHa c OAa6paH1r1M noHyf]a411!Ma nornvicyjy XpsaTcKe Llecre .Q . 
o. o. 111 Mll!Hll!CTapcTBO KOMYHl.1K3l...llllj3 li! TpaHcnopra 6ocHe li! Xepl.\erDBll!He. 

4JlaH 5. 
TpoWKOBll1 peKOHCTPYKLIHje MOCTa 

YroeopHe CTpaHe cnop33yMjene cy ce o pacnoAienvi rpowKosa 33 npojeKTaHTCKe, npvinpeMHe 111 
1113sof]a1.-1Ke pagose Ha cfbegelivi H3411!H: 

a) TpOWKOBe 33 1113P3AY 1.1 pe811!3111jy npojeKTHe AOKyMeHTal.\lllje yrosopHe CTpaHe CHOCe y je,o,HaKll!M 
All!jenos111Ma (50:50%); 

6) rpOWKOBe KOjlll ce OAHOCe Ha 11!3,QaBafbe A03BOna CHOCe yrosopHe CTpaHe CBaKa 3a ce6e; 

4) rpoWKOBe 11!3BOf)eH:Ja pagosa Ha peKOHCTpyK41t1j111 MOCTa yrosopHe CTpaHe CHoce y je,o,HaKVIM 
g111jenos1.1M3 (50:50%) ; 

A) TpOWKOBe Ha,o,3opa Hag P3AOBVIMa peKOHCTPYKL\lllje MOCTa yrosopHe CTpaHe CHOCe y je,o,HaKlllM 
g111jenoBll!M3 (50:50%); 

e) rpowKose 11!3rpagfbe ll!Illll npll!narof)asaH:Ja npll!Il33Hll!X nyresa go MOCTa Ha enacTlllTOM 
.Qp>t<aBHOM nogpy1.1jy csaKa ne yrosopHa CTp3Ha cHoc111rn C3Ma. 



4naH 6. 
PoK 3aepweTKa paAOBa 

YrosopHe crpaHe carnacHe cy A8 lie ce pagOBVI Ha peKOHCTPYKL\111j ll1 MOCTa Vl3BOA1r1nil y CKflaAy c 
npaBll1Jlll1Ma crpyKe ll1 y pa3yMHll1M pOKOBll1Ma Te Ha Taj Ha4VIH OMorylivm11 3aspweTaK peKOHCTpyK41t1je 
MOCTa y WTO KpalieM speMeHy KaKO 61r1 MOCT 6VIO OTBOpeH 38 peAOBaH Mef)yHapOAH111 APYMCKVI 
cao6paliaj. 

4naH 7. 
0ArOBOpHOCT 33 WTeTy 

y cny4ajy ,o.a jeAHa OA yrosopHVIX crpaHa 6e3 OCHOBaHor pa3nora OACTYnVI OA peKOHCTPYKW1t1je MOCTa 
nplllje no4erKa 111nV1 TOKOM caMe peanV138L\Vlje, o,o,rosapa ,o,pyroj yrosopHoj crpaHVI 3a npoy3poKosaHy 
wrery VI Hacrane rpowKose re VIX je AY>KHa Ha.QOKHa,Q111rn. 

L!JlaH 8. 
Pjewaealbe cnopoea 

Moryne cnopose o TyMa4el-by V1n111 np111MjeHV1 osora cnopa3yMa yrosopHe crp8He pjewasajy 
cnopa3yMHO . 

LlnaH 9. 
3aepwHe OAPeA6e 

(1) Oeaj cnop83YM cryna Ha CHary TPVIAeceror (30.) ,qaHa og ,qaryMa np111jeMa 38Al-be n111caHe 
06asV1jecrn KojoM ce yrosopHe crpaHe Mef)yco6Ho o6asjewrasajy, AlllnnoMaTCKlllM nyTeM, o 
Vlcnyl-bel-by ycnosa npeABlllf)eHlllX 1-bVIXOBVIM YHYTP8Wl-bVIM 38KOHOA8BCTBOM 38 1-beroso crynal-be 
H8 CHary. 

(2) CB8Ka yrosopHa CTpaHa MO>Ke y nVICaHOM 06n111Ky AVlnJlOM8TCKVIM nyreM OTK838Tl/1 Cnopa3yM. y 
TOM c11y4ajy Cnopa3yM npecraje 6V1TV1 Ha cHa3111 wecr (6) Mjecel..lVI HaKoH ,n.aTyM8 np111jeMa 
06asV1jecrn o OTKa3y CnopaJyMa. 

(3) Osaj cnopa3yM ce MO)!{e 1113MllljeHVITVI VI ,o,onyH111T111 y3ajaMHlllM n111c8Hll1M np111craHKOM yrosopH111x 
crp8H8. 1/13MjeHe 111 ,o,onyHe cryn8jy Ha cHary y CKJla,o,y C8 crasoM 1. osora 4naH8. 

Y nornp,o,y rora, Hll1)Ke norn111c8Hlll 38 ro npon111caHo osnawfleH111, norn111can111 cy os8j cnop83yM. 

C8CT88Jb8HO y c~ p °'I e 8 \/ AaHa 12. o 9, 2oll_., y ,0,88 opilfflllHanHa 
np111MjepKa, Ha xpaaTCKOM je'i111KY 111°Ha cny>K6eHlllM je3111L\111Ma 6ocHe VI Xepl..leros111He (6ocaHcKoM, 
xpsaTCKOM 111 cpnCKOM je3VIKy), npVI 48MY cy CBlll TeKCTOBll1 je,[IH8KO sjepO,[IOCTOjHVJ. 

3a Bna.qy 
Peny611111Ke XpeaTcKe 

3a CaejeT MHHHCTapa 
6ocHe 111 Xep1..1erom.rne 


